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ORDER
for the seizure of properiy

Cily of Murmansk 7 Oclober 2013

Leninsky district court, Murmansk, consisting of the following:
Praesiding Judge: judge D.V. Krivonosov
In the presence of the Clerk of Court: E.A, Rabrova
With the participation of the chief public prosecutor at the Murmansk Obiast public prosecutar's
ofiice, P.V. Zhilinkov;

having studied the request for seizure submitted to the court in criminal case no. 83543

FINDS:

On 24 September 2013, the Investigation Department for the Narthwestern Federal District
of the Commiltee of Investigation of the Russian Federalion initiated criminal procesdings under
article 227, paragraph 3 of the Criminal Code of the Russian Federation (CC RF).

From the documents that have been submitted, it appeears that in the period between 16:00
or 17 September 2013 and 4:30 on 18 September 2013, the crew end passengers of the ship Arctic
Sunrise, as well as olher unidentified persons, acting as an crganised group, deploying threats of
violence and using objects as weapons, attacked a sea-going ship with the aim of acquiring
posseassion of property belonging to another person.

The indictment for this offence has been issued {o the 30 individuals who were on board the
ship Arctic Sunrise, including crew and passengers.

On 7 October 2013, the court received an application, agreed with the director of the
investigating authority, from 5.G. Torvinen, invesligator at the Interior Affairs Sector of the
invastigation Deparimenit far the Norfhwestern Federal District of the Commiitze of Investigation of
the Russian Federation, Tor selzure of the Dutch-flagged ship Arctic Sunrise, IMO number 7382802,
belonging to "Stichting Phoenix’, being used by 'Stichting Greenpeace’ under a ferryboat charier
agreemenl concludad on 28 Dzecember 2012 and whase actual location is in the waters of Kala Bay.

The grounds for the application siate that the seizure of the aforemantioned properiy is
necassary for the enforcement of the parf of the judgment concerning the civit claim, other
economic sanctions or a possible farfeiture order in respect of the property in accordance with
article 104.1 CC RF,

At the hearing, the application by the investigating autharity was supported by the chisf public
prosecutor at the Murmansk Oblast public prosecutor's affice,

Having verified the documents that were submitted and heard the opinion of the public
prosecutor, the court, pursuant to article 15, paragraph 4 of the Constitution of the Russian
Federation and article 1, paragraph 3 of the Code of Criminal Procedure of the Russian Federation
{CCP RF) and taking account of the precedence of provisions of international law, as follows:

The application is sufficiently supporied by the documentary evidence that has been submittec
from the preliminary judicial investigation.

Therefore, in accordance with the Convention on the High Seas, concluded in Geneva on 29 April
1858, ratified by the USSR on 20 October 1980, on the high seas or in any other place oulside the
jurisdiction of any slate, every stale may seize a pirate ship or aircrafi, or a ship taken by piracy and
under the contrel of pirates, and arrest the persons and seize the property on board, The cours of the
state which carried out the seizure may dscide upon the penalties to be imposed and may also
determine the action to be taken with regard to the ships, aircraft or property, subject to the rights of
third pariies acting in good faith.

According to the documents that have baen submitted, the coastguard vessel Ladags, of
the Border Guard Service of the Federal Security Service of Russia for Murmansk Oblast, actlr’;g in
actordance with the aforamentioned convention, tock control of the aforementionad shi




Sunrise and took It to the walers of Koia Bay, since there was a reasonable suspicion that this ship
was engaged in piracy.

The ship Arctic Sunrise, which is being used by 'Stichting Greenpeace’ under the fzrryboat
charter agreement concluded on 28 December 2012 s, as was established in the preliminary
judicial investigation, being used as a criminal instrument,

I accardance wilh arlicle 115, paragraph 3 CCP RF, property that is in the possession of
third parties can be seized if there are sufficien! grounds for concluding that it is being used as a
crirninat instrument.

Seizure is alse possible in accordznce with article 115 CCP RF in connsction with a
possible forfeiture order and entails prohibiting the owner ar possessor from disposing of the
property or where necessary from using it.

Furthermore, the aforementioned ferryboat charter agreement concluded on 28 December
2012 includes a provision on possible seizure in connection with the seizure of property.

Applying article 18 of the Convention on the High Seas, as well as the aforementioned
provisions of the Code of Criminal Procedure of the Russian Federation, the court therefora grants
the application submitted by the investigating authority.

The aforementioned ship does not appear on the list of property that cannot be subjected
to seizure.

On the basis of the foregoing and guided by article 18 of the Convention an the High Seas
and arlicles 115 and 165 CCP RF, the court

ORDERS:

the seizure of the Dutch-flagged ship Arctic Sunrise, IMO number 7382902, belonging to
‘Stichting Pheenix', Amsterdam, being used by 'Stichting Greenpeace Council’, Amsterdam, undear
a ferryboat charier agreement concluded on 28 December 2012 and whose actual location is in
the waters of Kola Bay, under which order the owner and possassor is prohibited from using or
disposing of the ship.

An appeal against this order can be lodged with the court of Murmansk Oblast via Leninsky
district court, Murmansk, by no later than 10 days after this order has been given.
Presiding Judge signature DV, Krivonosov
[stamp:] Leninsky district court, Murmansk * Russian Federation
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This is to certify that the above is a true translation of the swomn translation inte
Duteh of the criginal Russian docurment.

iL..J. van Foreest-Bload, sworn translator,
registered under no. 2001 with Bureau WBTV
(Bureau for Sworn Interpreters and Transiators)
of the Dutch Legal Aid Council
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